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    M" f ' ' '^n"J""-if-a" H-:' 

Salikuulajanna. P. Bareti mial. 

ilus paradiis. 
E w a l d G e r h a r d S e e l i g e r i roman. (Järg 10). 

Fritz Vlafchle aga ei pannud seda tähelegi, waid män
gis pidemetega edasi. Kuus hiiglafõrme ronisid üksteise sisse. 

„Nüüd siis hakkame hobu rautama \" kamandas ta I5« 
bnfalt. .Sirutised allapidi!" 

Seda oldi juba maal harjutatud. 
Kolm meest jooksid kummagi telestopitoru juure ja tegid 

huwitawa mehanismuse walla, mille külge sirutised tui la 
paenutised olid kinnitatud. Siis toodi tuus rauda nähta» 
wale, millest kolm esimese, kolm tagumise lomandosilla all 
alal hoiti. Need olid kuuli segmendid — malmist walatud, 
läbi müeta üts meeter ja umbes 10 tsentimeetrit patsud. 
Fritz lasi kuus teemandiotsa weidi nähtawale tulla. Suu-
red rauad truwiti külge. 

„2ööge külge!" — 
Ühe korraga lasti kuus telefkopitoru wette. Nad rip

pusid püstloodis alla, kuid ei sirutanud end wälja, sest wa» 
kuum imes neid üles, nende raskuse peale waatamata. 

^Kaheksa meetri samm!" 
Kakskord kuus paenutist keerati alaspidi ja kinnitati 

wanal kohal karkude külge. Igal kargul oli peale selle koha 
weel kaks teist kohta, kuhu paenutisi wõis kinnitada: üts 
ülewal, teine allpool. Neid oli waja, tui paat lühemaid 
wõi pikemaid samme pidi tegema. 

Malmis l" hüüdis Fritz ja tõmbas kuus kangi wälja. 
Nüüd muutus asi tõsiseks. Ju nelja atmosfääri rõhuga 

hakkas laewalere kergelt wõbifema. Kohal, kus laew seisis, 
oli wesi waewalt kolm meetrit sügaw. 

„Ta tõuseb üles!" hüüdis Paul Müggeltay. 
„%a peab !" naeris Fritz ja keeras ümber. 
Mootorid töötasid ähkides, puhkides ja ohates. Tele» 

fkopide manomeetrid näitasid kuus atmosfääri. 
Ja nüüd waldas enese paat märjast elemendist, ilma 

et ta kõigewähemaa oleks wankunud. Kui manomeetrid 
kümme atmosfääri näitasid, pani Fritz ühe ainsa pidemega 
tuus teleskopiwentili kinni. 

Paat seisis kindlalt oma kuuel jalal. Ta lameda kiili 
alt woolas wesi wabalt läbi, ja kuu walgus tungis takis» 
tamatalt teisele poole paati. Nagu mõni enne weeuputuse 

aegne elukas seisis ta wari 
woogudel. 

Kuid ka sellest ei olnud kül-
lalt l See wari halkas ätki liikuma. 

Fritz oli paenutised tegewusesse 
seadnud. Aegamööda wajus paat 
ettepoole, nihkus weele lähemale, 
kuid nii, et laewalagi itta ristloo-
dis püsis. Kellegil ei olnud tun> 
net, et laew eht ümber wõiks 
tuttuda. Pitkufefuhe sirutiste ja 
paenutiste wahe oli selle sammu 
juures niisugune, et kargud ai-
nult 20 traadi wõrra püstloodis 
seisust lahtu lätsid. Nii ei wõinud 
raskusepunkt mi'gil tingimisel rist-
loodist wälja sattuda. 

Fritz mängis omal pidemete-
laual, nagu mõni tlawerilunftnil 
klaweri!, sest juba jälle hattas 
laew kerkima ja wajus tahapoole-
Ring. mis tehtud oli, oli täpi» 
pealt kaheksa meetrit. 

Paat peatas ja nägi wälja, nagu 
hüppamiseks walmis olew putulas. 
Ainult et ta hüpata ei saanud, 

sest ta jalgadel puudus tõutewõim. 
„©ee on just peawigur!" üt-

les Fritz Blaschte meeskonnale. 
^Terwe liigutus on niisama nagu 
inimese jalagi oma. Ka seal on 
oma sirutised ja paenutised, ai» 

nult et seal ,teleskopitargud" kokku paenutatakse, luna me 
nad siin üksteisesse mahutame." 

Sellest said lõik aru. Nüüd pidi iga ü*s paadi korra 
ette, korra taha wajuda laskma. Alati Paul Müggeltayga 
peale. Pidemete mehanismus oli wäga lihtne. Õnnetust 
ei wõinud juhtuda, sest iga pide oli hästi kaitstud elektri' 
ja automat° wastuabinõudega. 

^Nüüd siis läheme wähe jalutama I" hüüdis Fritz lõ
busalt ja astus pidemetelaua ette. 

Kõige enne tõstis ta karkudesurwe 20 atmosfäärini, 
sest edasiliikumise juures pidi paat neljal jalal liituma. Te» 
lestopikargud wõisid paari wiisi, ülsinda wõi kumbki pard 
eraldi töötada. 

Paat oli ettepoole wiltu wajunud. Wiimase kargupoari 
weesurwe oli wakuumkatlate poolt olematuks tehtud, rauad 
lasti põhjast lahti, nende paenutised astusid tegewusesse. 
Ja kohe astusid tagumised kargud oma raudadega keskmiste 
karkude toetuspunktidele. Siis astus fee kui ka esimene 
paar ettepoole. 

Kohe astusid kõik paenutised tegewusesse, ja paat tegi 
suure kaheksameetrilise sammu. 

See oli wast samm. Kaheteistkümne sammuga jõuti 
kaldani. 

Nüüd tuli üks pearaskustest, edasiminek mäkke. 
Kargud peatasid püstloodis, nõnda et paenutised wa-

banestd. 
.Ettewaatust!" kamandas Fritz. ,Nelja meetri samm!" 
Mehed ronisid üle parda, ja surusid paenutised kõrge» 

male toetuselohale. Nüüd wõisid kargud ainult kümme 
kraadi wõrra taganeda. Paadi sammud wähenesid nelja 
meetrini. 

See sammude lühendamine ja pikendamine oli leiduse 
kõige kuulsam osa. Wõis isegi sääraseid sammu kombinee» 
rida, et mõõda täitsa w'.ltu kohti üles jõuti. 

Siin sellel jõe kaldal aitas lihtne nelja»meetri samm 
täielikult. Kui paat siit üles tuli, ei tarwitsenud ta mingi 
Trapajozi ees hirmu tunda. 

Weesurwe oli Vahepeal tõusnud. Mootorid töötasid 
metsikult, ja suurte tsilindrite surwewentilid lõid ja lõmefid, 
et lagi wärises. 

Aegamööda ja täitsa otsejoones läks laew kalda poole. 
Ju jõudis esimene kargupaar kuiwale. Mehed ei jõudnud 
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Iulialt imestada. Nad hoidsid ainult kõ
waste aluminium laiatiteft kinni. Ka 
komandosildadel oli igal pool pidemed 
kinni hoidmiseks. 

Kõigil oli ju enne laewa liikumisest 
aimdus, kuid keegi ei olnud arwata ti
hanud, et fee liitumine nii täpipealt siin» 
nib. See oli kõigile üllata». 

Elukas oli umbes pooletunnise trom-
pimise järgi randa jõudnud. Hiigla suu
red rauad wajusid ainult weidi sisse, 
sest liiw oli kõwa. Laew liikus kergeste 
ja graatfialifelt üle madala rannamüüri. 
Uks telefonitraat kisti katki, üts latern 
purunes. 

.Kaheksa meetri samm!" kamandas 
Fritz, kui nad kesk rannauulitsat seisid. 

Sest nüüd oli jälle ühetasane maa. 
Tee läks üle aiamüüri. Neli sammu 
hiljem jäid ühest ilusast viinapuust kül 
tepuud järele. Kohe selle järele surus 
pahem tagumine jalg wäikse lehtmaja-
kese maaga tasa. 

„Natute haleI* arwas Fritz ja kihu
tas oma hobu edasi. 

Ka teisest aiamuürist jõuti üle. Jõuti 
lähemale uulitsale. Siit wiis tee õtse 
„Nohelise ahwini." See oli kõrts, kus 
Fritz oma meeskonnaga olasogedaste 
purjutas. Ja siin olles oli la sihi ära 
märkinud. Sest paati ei wõinud maal 
olles tüürida. 

Siin fel hästifilutatud uulitsal oli 
marssimine päris lõbu. Paat sammus 
magawate majade wahel lõbusalt edasi. 

Kõik see sündis kella k«^e-kolme wa-
hei öösel. Tumedalt kostsid kargufammud 
wäikses uulitsas. Äkki hzllis midagi pare
ma esijala juures. See oli elektriraudtee. 

m<$,\ tee midagi! ütles Fritz külma-
werelifelt. „Ikka edasi. See oli ainult 
wäike juhtumine." 

Need elektrijuhtumised kordusid weel mõnigi kord, ilma 
et nad kunagi kahju oleksid saatnud. Ainult traadid kisti 
armuta maha. Warsti ei olnudki enam elektriäpardusi. 
Elektri keskjaamas oldi asjast aru saadud ja ei lastud nüüd 
enam elektrit traatidesse woolata. 

Laew ligines Rohelisele ahwile. 
„Peo l" kisendas keegi alt. 
„Mis waja?" küsis Fritz ja kumardas üle parda. 
All seisis politseinik, suur gumminui käes. 
^Laewasõit siin on keelatud l" kisendas ta üles. 
^Seda ma arwan!" wastas Fritz naerdes. „Nagu sa 

näed, mu armas, ei ole seegi laew, waid kuuejalgne elukas." 
«See on laew I" arwas politseinik. 
„5las sa laewa oled näinud, mil jalad all?" küsis 

Fritz kaastundlikult ja wõttis kaks pidet pihku — esimese 
jala sirutise ja paenutise. 

^Pöörake tohe ümber!" möirgas politseinik wihaselt, 
astus esimese jala juure ja hakkas wastu karka taguma, 
nagu tahaks ta saladuslikku aluminium-elukat jälle linnast 
wälja kihutada. 

^Iäta oga järele, kallis poiss!" hoiatas Fritz ülewalt. 
»hobu wõib ka turjaks saada!" 

Kuid korrapidaja oli nähtawaste meelemõistuse 
kaotanud, sest alalõpmata tagus ta nuiaga kargu pihta. 

Seal puudutas Fritz sirutisepidet, ja järgmisel sekundil 
oli jalg lahe meetri wõrra lühem. Paat seisis wiiel jalal. 
Politseinik sähwas äkiste õhku. Ta pea kohal rippus mää
ratu raudjalg. 

Fritz ei jätnud pidemeid rahule, pani paenutifed liik-
wele ja sihtis politseiniku poole. Waewalt silmas see, luis 
raudkogu ta poole liikus, kui ta nuia kus see ja teine pais» 
las ja plehlu pani. 

 

Uus mängukann. 

Pooltund! hiljem seisis hiiglajalgadega elulas ^Rohe
lise ahwi" ees. Peremees ei lasknud end oma magamises 
segada. Sellepärast kahmas Fritz sirutise- ja paenutise pi
demetest kinni. 

Kaks minutit hiljem lõi hiiglajalg akna katki, mille 
taga peremees magas. See arwas algul, et maja kokku 
langeb, kuid jäi kohe rahule, niipea kui ta oma wanad 
tuttawad ära tundis. Kohe tiris ta kuus korwi porterit 
kohale, mis Paul Müggeltey köiega laewale winnas. 

„Homme maksame!" hüüdis Fritz lõbusalt ja ruttas 
teisele komandosillalt. 

Elukas komberdas wana teed tagasi. ^Rohelise ahwi" 
peremees wahtis talle lahtisel suul järgi. 

Kell kuus hommikul oli karkpaat jällegi samal kohal, 
kust ta õhtul kell 10 oli lahkunud. 

»Halloo!" hüüdis tuttaw hääl, ja laewale ligines 
wäike paat. 

Tulijad olid Vogelsang ja Grotrian, kes enne keskööd 
Humbrini olid jõudnud, ja siin lähedal ankrus seisid. 

Fritz kihutas tohe doki mehed kohale.Sest oli parem, et 
ta enne minema saaks, kui et ta politseinikkude kätte langeks. 

Hommikul wara lasti teised tolm karkpaati wette. Kõik 
kadusid peasadamast, nagu oleks nad kiwidena põhja wajunud. 

„Trapajoz'st" ja „Zingust" ei olnud sugugi näha, et 
neil kohus oma kats karkpaati oli. Need sõitsid sadamast 
enne päikese tõusu. 

Fritz jättis Stockton & Eo juure tarwisminewa raha 
portri ja kahjude eest. mis ta teel teinud, ning sõitis siis 
Antwerpeni, kus neid juba moon ootas, et siis Boulognest 
reisijad kaasa wõtta, kes sinna mitmesuguste Europa bü
roode poolt komanderitud olid. 

Berlini büroo oli jälle kõige agaramalt toimetanud. 
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Kuld rüü. 
Järw» ääre» läls wihmaaeg rahulikult ^mööda. Iga> 

mee» oli omale ise luiwa koha otsinud ja tõi omale oma 
jao moona üleüldise tagawarahuniku härjanahkade alt 
wälja. Konserwidest, soolalihast ja kuiwatatud leiwast pol> 
nud puudust. Ainult tule sütitus oli raske, sest et warsti 
kuiwad puud õtsa said. 

Antonio Machado Hillas iga ohtu templikeldrisfe sala» 
aruannet andma. Üleüldisest wihast weeuputuse laadi 
wihma üle kui ka alkoholtliste jookide puuduse üle tema ei 
teatanud. Päew otsa hoidis ta ennast walitsusest meelega 
«emale, et walitsetawad wihaseks et saaks. 

Sest see wastolu oli warsti iseenesest wälja arenenud, 
«ontarp, lord Russel, Tubli»Benjamin ja Sede Vahlsen, 
kes templikeldri nurka sepikoja sisse seadnud, olid teiste et» 
tekujutuse järele ülemaks wõimuks ja maapealseks wäels. 
Iseäranis nende tegewuse saladuse hoidmine toitis seda 
arwamist. 

Mihail Sollowoi oli ühel õhwl tahtnud templisse tun> 
gida, aga lord Russel oli talle kaunis selgeste mõista annud, 
et tal sinna midagi asja ei ole. 

Sellepärast ei teadnud walitsetawad ka midagi sealse» 
test kullawarandustest. 

Kui wihmasadu wiimaks ometi pisut wähenes, oli Sede 
Vahlfen puhtast kullast esimese eht Inglise naelsterligi tei> 
nud. See oli tal toredaste korda läinud. 

Petroleumi, lõõtsa jaoks, tassisid Tubli-Benjamin ja 
lord Russel iga õhtul wäikses tonnis õliallikalt koju. An-
tonto Machado saatis neid mõnikord. Tema austas Gon» 
tarpi juba sellesama austusega, mis ta oma kahe direktori 
wastu tundis. Palgast ta enam ei rääkinud, ta teadis, et 
siin raha oli. 

Kõige enam huwitas teda rahategemine. Pool ööd fei» 
sis ta rahapressi juures ja ei wäsinud pilla pressiwart edasi 
ja tagasi liigutamast. Ka Gontarp ja lord Rusfel aitasid 
kaasa. Iga wajutuse järele kõlises uus raha põrandale. 

Tarwis oli karkpaatide kohalejõudmiseni — umbes nelja 
nädala joolful — uusi rahast teha. Sest lõige suurema 
osa kapitalist oli laewamaterjal ära neelanud. 

„ l a soowiksin, et wihma weel paar nädalat kauem 
oleks sadanud!" ütleõ Gontarp murelikult, kui päike järg» 
mifel hommikul mäe tagant särades tõusis. «Paatide tu-
leluni ei ole meie seisukord sugugi kergel" 

^Julgust!" hüüdis lord Russel lõbusaste. ^Tarwis 
ainult Iddu eest ja ka Vahelduse eest hoolt kanda. Töö teeb 
«lu magusaks." 

Ja juba tõi ta härjanahkade alt wälja koti, mis wäil» 
f«ib wäljaotsitud mandiokajuuri täis oli. Indianlased Kaira 
ja Pokobi, kes Antonio Machado üle sõidutanud, wedelefid 
ligidal ringi. 

.fcallol" kisendas lord Russel ja kutsus nad kohale. 
.Käed luige!* 

Mehed kuulasid kohe sõna. 
Kumbki neist sai kats mandiokokotti selga. Gontarp ja 

3ubli»Venjamin wõtsid kumbki labida õlale. 
Wälja kiltmaale jõudes wõttis lord Russel noa ja hal» 

kas sellega wintskeid põrsaid maha lõikama. Sest enne kui 
maad harida, oli tarwis teda puhastada. Ka Gontarp ja 
Tubli»Venjamin tarwitasad tubliste labidaid. 

Warsti tuli pealtwaatajad. Tund aega hiljem, kui 
lord Russel esimese mandiokojuure mullasse istutas, ei puu
dunud ainustki kolmestfajast, aga ükski neist ei liigutanud 
ennast. Kümnenda rea juures käis pealtwaatajad ridadest 
imestus läbi. 

„Ka« peame siia jääma?" kisendas Smart»Andrew äh> 
wardades. ^Kartulid oleksin ma wõinud koduski istutada. 
Kus on kullakaewandus?" 

Gontarp pistis labida mullasse ja toetas paljad käe» 
warred labida käepideme peale. Ta pilk lehwis neist üle. 
Koik olid seal, isegi Mihail Sollowoi oli enda rippuwast 
matist lasknud wälja meelitada. 
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.Meie jääme siial* ütles Gontarp rahulikult. .Kae» 
wame, küll siis ka kuida leiate." 

,Kus?" möirgas Smart»Andrew. ,Ku« kohal?" 
„Siin igal pool!" wastas Gontarp ja tegi õhus ringi. 

„Mais seisab härjanahkade all. Teda saab la noaga istutaba." 
.Äraneetud J" kisendas Smart»Andrew wihaselt. „ka* 

meie oleme narrid!?" 
Mõned nurisesid. 
.Narrid olete, kui teie ei kaewa," Naeris lord Russel. 

.Kas arwate, et meie ainult felletarwis aukusid maa sisse 
teeme, et sinna neid wiletsaib juuri sisse panna? See on ai» 
nult kõrwaline töö, sest meie ühendame kasulikku tööd lõbuga." 

Nüüd oli juba kals erakonda. Ühed tahtsid kaewata, 
teised mitte. 

..Jookske, jookske, poisid!" kisendas lord Russel. „Meil 
on atnult kakskümmend labidat, kes hiljats jääb, fee ilma 
jääb." 

Little Pipe ja Safe Tommy olid esimesed jooksma. Ilm» 
bes wiiskümmend tulid neile järele. Tagawarahuniku juu
res tõusis õtse wäike kakelu», wiimaks olid kdik kakStüm» 
mend labidat inglaste käes. 

Teised ajasid eneste taskud wähemalt maisi täis. Kahe-
ja kolmekaupa läksiwad lagendikule laiali. Igaüks otsis ar> 
watawat kullarohtu. Ka pealtwaatajad läksid laiali. Kdige 
suuremad laiskworstid jäid Gontarpi, lord Russeli ja Tubli» 
Venjamini juurde, kes wäsimatalt edasi töötasid. 

Mihail Sollowoi otsis Smart»Andrewiga sõprust. Kuid 
see ei wõinud seda wenelast silmaotsaski sallida ja leidis 
sellepoolest weel Antonio Machadogi poolt toetust, kes igal 
juhtumisel kõige wastikumaid katsus wihale äritada. 

Sest Wenelane oskas üige wähe Inglise keelt ja amerit» 
lane ei osanud sõnagi Wene keelt. Antonio mängis Saksa 
keele tõlgi osa ja tarwitas seda ametit selleks, et neid õieti 
weel tülli ajada. 

.Suurepäraline mõte!" ütles lord Russel tasakesi Gon» 
tarpile, jutupuhujaa peäle tähendades. „See Antonio 
Machado on lulbamäaitl" 

Gontarp nikutas pead ja astus Mihail Sollowoi juurde, 
kel käed püksitaskus olid ja kes juba kahetses, et ta lõbu» 
rikkast Europast oli lahkunud. 

.Siin, astu minu asemele!" ütles Gontarp ja Pistis 
labida tema ette maa sisse. 

Mihail Sollowoi! ei jäänud muud nõu üle, kui läbi» 
dat lätte wõtta, lui Smart»Andrewi pilget ei tahtnud kuul-
da. Sellewastu tegi fee nüüd õige hapu näo, nähes, et 
Wene anarhist Gontarpi asemele astus ja ennast lord Rus» 
feli poolt lastis ikka wirgemale ja wirgemale tööle sundida. 

.Ma saan aru, et waja on tööd teha!" hüüdis Machado 
ja wõttis Tubli»Benjamini läesi labida. „Ilma tööta pole 
ilmas midagi teha.* 

Tema oli eht meelitaja, aga ta meelitas headusele. 
Ameriklased sosistasid omateskel ja wõtsid wiimaks noad 

wälja, et maad raiuma hakata. Ikla tulisemalt ja tulise» 
malt. Meeleharm kadus. Nad tundsid jõudu lihastes, mis 
niikaua olid tööta olnud. Mihail Sollowoi pühkis palgelt 
esimese higipisara. Nelikümmend, wiiskümmend kätt kah-
masid lord Russeli juurekoti järele. Wõitjaks jäi Smart-
Andrew. 

Waheajal oli Gontarp kahe indianlase seltsis alla metsa 
äärde sammunud ja raius seal puid. 

Nüüd hakkasid ka kdige suuremad laiskworstid liikuma. 
Nad tulid nugade ja kirwestega ning raiusid ja raiusid, 
nagu oleks tarwis olnud terwet metsa põletispuudeks teha. 

Sõnatalt wõttis Gontarp ühe sirge tüwe õlale. Nel» 
janda sammu juures ei tunnudki ta enam raskust. Kaks 
meest, üks ees, teine taga, olid peagi ta õlalt oma õlale 
wõtnud. 

Nende kõrwal sammudes jõudis ta kõrgele kiltmaale, 
kus wirgad käed nagu mängul liikwel olid. 

.Siia ehitame maja!" ütles Gontarp ja kaewas noaga 
augu maa sisse. 

Tüwi aeti püsti. Tulid lord Russel ja Tubli-Venja-
min Toodi uued palgid ja ranati maa sisse. 
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Kmra ja Pakabi olid ju ammu 
aru saanud, mis mõeldi, ja raiu» 
sid palmiladwad maha. Lehed 
palmiti tüwede wahele. Ka mõle-
mad arstid tegid tööd. Tektisid 
seinad. OtNti sawi, leiti ja tassiti 
kohale. Warsti oli majal latuski 
peal. Nagu lennul. Sadanded 
käed töötasid; kiire töö meelitas 
ikka enam teisi juurde. Sest man» 
diokojuuureb olid lõppemas ja 
maifitotid tühjaks saamas. 

.<5o l " ütles lord Rusfel Gon-
tarpile rahuldatud. Nad olid pi> 
jut kõrwale astunud. „ftas need 
pole tublid poisid wõi mis?" 

Ka Gontarp oli üllatatud. 
Meirik Labdonil oli õigus: tur» 
jategijaid ei olnud. Tema töö pidi 
korda minema! 

Seal kajas järwelaldalt metsik 
kisa, mis kõigil luust ja lihast läbi 
lõikas. 

Töö katkes. Kõik jäid kuulama. 
Karjatus kordus. Nüüd tuli see 
kahest kõrist korraga. 

.Ku ld ! Kuld i " möirgati. 
Gontarp kähwatas. Lord Rus» 

fel jooksis mäe terawa kandi peäle. 
„Need on Little Pipe ja Safe 

Tommy!" kisendas ta tagasi. „On 
nad midagi leidnud?" 

„K«Id! Kuld!" kisendasid mõ
lemad järwe äärest üles ja näi» 
tasid kätega. 

Nagu nõiasõrmil muutus pilt. 
Smart»Andrew wiskas tühja juu» 
tetcSti mafya, Ustus 2Rlt}all <5oU 
lowoi käest labida ja tormas alla. 
Ta komistas, kukkus, kargas üles 
ja jooksis mäest alla. 

„KuldI" möirgas ta, nagu 
oleks ta äkki hulluks läinud. 

Ka teised hakkasid liikuma. 
Koik lahkusid töö juurest ja jook» 
sid talle järele. 

.Kuld! Kuld! Kuld!" 
See hüüd kajas nagu põrisew 

signal üle kiltmaa ja kutsus kõik 
kokku. Isegi Pakabi ja Kaira jook-
sid kähku mäest alla. 

J a nad kõik tungisid augu 
Ümber, milles Safe»Tommy, Little» 
Pipe ja Smart»Andrew nagu hui» 
lusmeeles labidaid keerutasid. 

Wiimaks lahmasid karjujad = 
kõige kuue käega sellest kinni, mis 
nad lahti olid kaewanud. Kuid fee oli l i ig raske. Ka ühisel 
jõul ei jaksanud nad seda tõsta. 

.KöifU* karjus Emart°Andrew. 
Mõne minuti pärast olid köied kohal. Segane kogu, 

mis augus seisis, seoti nööriga ümber ja sada kätt lahmasid 
köitest kinni. 

Kui Gontarp. lord Rusfel ja Tubli «Benjamin kohale 
jõudsid, kerkis kullakoorem parsjaste üles. 

,Mis asi fee on?" kisendas Smart»Andrew imestades. 
„6ee näeb ju wälja, nagu kullast naiste«lhwa kuub!* 

Uudishimu imeliku leiu päritoleku üle tõrjus esiotsa 
kõik teised hingeliigutused kõrwale. Rebiti asi, mis mitu 
puuda raske, wälja, kobati. raabiti — ei olnud tahtlust — 
fee oli puhtast kullast! Üheksast osast oli ta koos, kuldrõn-
gaste abil kokku liidetud. I g a üksik osa oli sõrmepatsusest 
tullatarrast. ülewalt kitsas, alt la i ; laias otsas oli tal käe» 
pide. Igalpool oli toore tulturi tooreid kritfeldusi näha. 

  

  

,®uur pejupäew. 

Kahtlemata oli fee kullatükk riidetükk, tuid oma raskuse pii» 
rast waewalt kellegi inimese tarwis määratud. 

.©ee on mõne jumala luub!" ütles Gontarp ja wa»» 
tas leidust lähemalt. 

„Käed eemale l" möirgas Smart-Andrew wiltukistuö 
näol. .<5ee on meie oma. Meie leidsime selle." 

«Jagada!- kisendas keegi. 
See sõna mõjus kui elektrilöök. Silmapilk oli sada kätt 

jälle kulla kulles; teised tirisid köite kallal. 
.P idage!" kisendas Gontarp. .Ärge katki tehke!" 
Kuid tema hüüdel polnud wähematki mõju. Needib j« 

rõngad andsid järele, kuna üheksa osa ümber, mis lahti re« 
biti, tõusis metsik, elukardetaw kakelus. Woolas werd, kuigi 
kedagi just elukardetawalt ei haawatud. 

Lord Rusfel püüdis tüli lõpetada, aga ilmaaegu. Talle 
anti rusikaga hoop wastu rindu. Tubli-Benjamin pani käed 
meeleheitlikult kokku. 
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Gontarp sai oma jõuetusest selgeste aru ja astus ta» 
gasi.' Ta oli ainult pealtwaataja ja ootas wõitluse lõppu. 

Üleüldine segadus jagunes ühetsats ülsiluls rühmats. 
Noad wälkustd. Igaüls, lel kuldrõngas käes. kaitses ennast 
noa abil ja hoidis teisi eemale. Ainult Mihail Sollowoi, 
kes ka üks neist õnnelikudest oli, ei tarwitsenud ennast kaitsta. 
Teda kaitsesid selja tagant ta neli sõpra, kes selleläbi tema 
käest oma osa ihkasid. 

Smart>Andrew. Little-Pipe ja Safe»Tommy, kellest iga» 
Üks tüki kuube oma kotti wisanud, ühinesid ühiseks 
koguks. Wiisteist õnnelikku omanikku jooksid letukoorma 
all ägades igale poole laiali, et leidust kindlasse paika tas» 
sida. Neid ei ajanud keegi taga, sest <5mart°Andrew tä
hendas, et ennast päästa, augu peäle. 

„Kus fee oli, seal peitub weel enam!" kisendas ta. 
„Kaewate, minul on juba küllalt!" 

Ja jälle oli Antonio Machado see, keS signali andis 
üleüldiseks elawufemuutmisels. Tema oli wahepeal katki» 
murtud, kõikide poolt tähelepanemata jäetud luldrõngad 
tasku pannud. Nüüd wõttis ta labida ja kargas autu. 
Mitmed tahtsid talle järele hüpata. 

,Iääge aga üles!" kisendas ta. ^Tehke auk laiemaks. 
„Mis leian, wiskan wälja." 

Nüüd algas maaninal metsik segadus. Leiti üks ja 
teine wäike kuldasi. Kümned käed lahmasid ühtlasi selle 
järele. 

Nagu jowastuses wankusid nad siia»sinna. Kui Anto» 
mo Machado kuldse, mesipuusarnase trooni leidis, Pidi ta 
teistele teed andma. Kroon langes Old»Koppingi katte, kes 
seda tohe, Gontarpi ^vahelesegamisest hoolimata, labidaga 
taguma halkas, kuni fee närutuls kullaklombits muutus. 

Selle ja järgmise kahe päewa jooksul leiti weel üheksa laia 
kuldwööd, üheksa kuldmõeka, lolmkümmendtuus käe» ja ja» 
lawõru ning kümme kaelaketti, millest üks kümnest osast koos 
seisis ja trooni all oli seisnud. 

Selle päewa õhtul tuli Antonio Machado, nägu kahwa» 
tanud, templiteldrisfe. 

„Nad tahawad sitt lahkuda!" sosistas ta ja waatas 
aralt ringi. ,Homme hommikul tahawad nad paadid järwe 
kanda, sinna toiduaineid tassida ja ära sõita." 

„Kes?" lüsis Gontarp. 
..Smart-Andrew, Little»Pipe, Safe°>Tommy ja lõik tei» 

seo, kes kulda leidsid, ka wiis wenelast." 
Gontarp tõusis üles ja läks wälja. Wäljas hiilgas sü° 

gaw, waikne troopikaöö. 
„Iääge siia!" käskis ta tasa. 
Weerand tundi hiljem loitis all järwekaldal, kus paadid 

seisid, wäike tuleleek, kaswas ja hakkas wiimaks suure hooga 
lõõmama. Paadid põlesid ja tunni aja pärast polnud neid 
enam. Paradi ja Kaira, kes seal magasid, põgenesid ja ära
tasid teised oma kisaga üles. 

Nüüd algas metsik möll. (Et leek kustuw, ei tunnud 
keegi kedagi ära. Õnnelikud kullaleidjad süüdistasid wähem 
õnnelitka tulesüütamises. Kakelust ei tõusnud, sest igal mehel 
oli tullaleidus kaasas ja igaüks kartis, et fee tema käest wa» 
hest ära warastatatfe. 

Templisse jääjad olid Gontarpi pärast juba suures mu» 
res; seal ilmus ta ja wõttis istet, ilma et midagi oleks 
ütelnud. Nad teadsid aga muidugi, et ta paadid ise oli 
ära põletanud. 

,Neli paati on weel järwe peäl !" hüüdis lord Russel 
ja tahtis wälja minna. 

„Mina lasksin nad teisel kaldal wäljal" seletas Gontarp 
rahulikult, mässis enda waiba sisse ja heitis läwe alla ma-
gama. Nippuwat matti ta ei tarwitanud. 

Antonia Machado läks õue. 
Järgmisel õhtul tõi ta teate, et Smart°Andrew, Old» 

Kopping ja Iack, kes kaks kuldmõeka ja kolm käewõru jaa-
nud, parwe peal Rio Paradot mööda alla sõita tahtwat. 
Tubli-Benjamin tahtis kohe nende juurde minna, et neil 
mõistust päh! panna. 

„Sõnad on asjata l" ütles Gontarp, teda tagasi hoides. 
..Neile inimestele wõib seni, kui neil kulda on, ainult tegude 
läbi midagi selgeks teha. Weel enne esimese kose juurde 
jõudmist laguneb nende parw koost ja tulewad nad tagasi. 

Need kolm sõitsid tõeste teele, tui nad Parabit ja Kairat 
asjata olid kaasa tulema meelitanud. Need oleksid ehk paa» 
ots küll läinud, mitte aga parwel. Ja paadiks sündsad ja» 
tobapuud siin selles kõrguses ei kaswanud. 

,See on Jumala kiusamine!" hüüdis Tubli-Benjamin 
neile kaldalt järele. ,Teie sõidate hukatusesse l" 

.Jutlusta kaladele, w'a palwewend l" hirwitas Smart-
Andrew. 

Pitkamisi sõudsid nad oma parwe ja warandusega üle 
järwe ja kadusid järelewaatajate liimist Koik mahajääjad 
uskusid, et nad eluga ei pääse. 

«Mis ütlete teie?" lüsis Machado indianlastea 
»Nad surewad!" wastas Paradi. 
.Kurjad kuradid panewad nad nahka!" jätkas Kaira. 
Neil põhjustel arwasid teised paremaks parem karkvaa» 

tide kohalejõudmist ära oodata, mille ehituswiisi üle kõige 
Võimatumad arwamised laagris ringi käisid. 

Kullawaranduse olid ära peidetud; kes kellegi waran
duse katte leidis, see peitis ta mujale ära, nii et mõni asi 
päewa jooksul kolm korda omanikku wahetas. Paljud tuh» 
nisid weel ikka maaninal, kuid sealne warandus näis otsas 
olewat. 

Töö peäle, mis nii rõemfaste alganud, ei mõtelnud 
enam keegi. Maja seisis poolwalmilt, aga mais ja man» 
dioka hakkasid idanema. Sede Bahlfen murlsis ühe raha 
teise järele. Kõik keldris olew kuld, walmis kui ka toores, 
hoiti hoolega palmilehtede all peidus. Antonio Machado 
teated muutusid jälle rõemfamals — inimestel oli jälle 
üksteisega küllalt tegemist. Nad istusid oma kulla peal ja 
ootasid karkpaatisi. 

.Nüüd on neil oma ajawiide," tähendas lord Nussel. 
„Kü« nad jälle mõistlikuks saawad." 

^Niikaua kui neil kuld käes on, ei saa nad mitte mõist
likuks," wastas Vontarp tõsiselt. .Meir peame tee leidma, 
kudas kuida paatidesse peitu wiia, siis alles h. Uawad nad 
Meirit Lobdoni wiimast tahtmist kuulda wõtma." 

Seal tormas Dr. Ladiges sisse — ta parem läewar, 
oli werine. Kuldwüru kohale, mis ta leidnud ja kellegi 
tundmata kallalekippuja wastu kaitsnud, oli talle noaga 
pimedas haaw löödud. 

Lord Russel kutsus Dr. Traberti kohale. 
.Miks ei jätnud teie kulda kallalelippujale?" küsis 

Gontarp haawatult. 
«See oli minu omal" hüüdis Dr. Ladiges. .Mina 

leidsin ta." 
„Ja mille peäl põhjeneb teie omandusõigus?" küsis 

Gontarp rahulikult. 
Dr. Ladiges waikis häbistatult. Ametiwend sidus ta 

haawa kinni. 
„Siin on kulda weel enam!" jätkas Gontarp ja lükkas 

mõned palmilehed kõrwale. 
Mõlemad arstid põrkasid tagasi. 
„Kelle oma see on?" hüüdsid nad, lullarikkust imestades. 
..Meie oma mitte!" wastas Gontarp ja kattis kulla 

jälle kinni. .Waid kõikide oma!" — — — — — — 

Waheajal oli Fritz Nlafhke kahe laewaga, nelja kark» 
paadiga ja sõitjatega, keda ta Boulognes peale wõtnud, 
Rio de Ianeirosse jõudnud. Siin astusid Libertade-hotellis 
peale Filip graf von Harthern-Sodemski ehk Moritz Krause 
ja weel 50 wõerast, kes sinna Amerika ja Inglise büroode 
poolt saadetud. 

Ainult Moritz Krause tegi laewale tulles raskusi; ta 
nõudis enne tulekut kindlaid teateid, kuhu ja mis otstarbel 
sõit ette wõetakse. Salamahti lootis ta Libertade»hotelli 
edasi jääda wõiwat, et seal iga päew naela taskuraha saada. 

„Mte wigurid need on! " kisendas Fritz temale näkku. 
.Kas tulete kaasa wõi teie lendate wälja. Kes teid üleüldse 
sita on saatnud?" 

»Tulen Berlinist!" wastas Krause upsakalt, jätkas 
aga: „Ma wõin ju laewale minna, jätan enesele aga õi
guse igal ajal laewalt lahkuda." 

^Minugi pärast!" wastas Fritz. „Vahia on wiimane 
sadam, kuhu puutume." 

(Järgneb). 
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Truudusemurdmine. 
1. p ea t ü l l . 

Kui Louvois ära oli sõitnud, tõmmas Margot kergen
datult hinge. Wiis abieluaastal ei olnud noort naiste» 
rahwast õpetanud praktilise mõistusega ja kindla tahtewõi» 
muga inimesist, nagu seda Joseph Louvois ol',lugu pidama, 
ja temale, marguise d'Argilele, jäi ta endistwiisi itta ühets 
ja fellefamaks parvenuks — halbade kommetega tõusikuks, 
nagu enne abielusse astumist. 

Ningtond, milles Margot üles kaswanud, oli tale pee» 
ned kombed, hiilgawa kuid pealiskaudse hariduse ja täielise 
wastikuse töö wastu annud. Terwe ilm jagunes tema ette» 
kujutuses tahte liiki inimesteks: aristolratideks ja lihtrah. 
waks. Esimesed ei olnud muidugi mitte kohustatud lööd 
tegema, tuna teised s u n n i t u d olid tööd tegema, ja 
peaasjalikult esimeste kasuks. 

Kuid saatus on tihtilugu ülekohtune. Kui 1795. aasta 
rewolutsioni raske käsi äkki Prantsuse aristotratia pea 
pihta langes, kaotas d'Llrgi!ede perekond oma waranduse. 
Läinud aastasaja 80. aastate lõpus olid nad juba puru» 
waeseks jäämas. Kuid seal tuli Louvois appi. Lihtsa 
Bretagne talupidaja poeg, tegi ta raske eksituste ja ülla
tuste tooli läbi, fai aga kolmetümnetuue» aastaselt snsti 
juba miljonäriks. 

Maiquis d'Arguil, kuuetümne»aastane elumees, teatas 
oma tütrele Märgoale, et ainult tema meheleminek nende 
põlise suguwõsa pankrottijäämisest wõib päästa. Margot 
heitis wiimaks nõusse. Louvois maksis lõik wanamehe 
wõlad kinni, lunastas d'-Argilede lossi wõlanõudjale käest, 
ja täitis niiwiisi kõik tema peale pantud lootused täieste. 
Naisele ostis ta Parisist kolmkümmend wersta eemal lossi 
ja halkas selleks, et na:fel mitte igaw ei jääls, piduõhtuid 
ja ballisi loime panema, millest ta aristolratia kõige pare. 
mad „õied* osa wõrma lutsus. 

Kõige kainema fotsialdemolratlise ilmuwaatega mehele, 
nagu seda Louvois oli, oli sarnane lahkus ^päewawaraste" 
ja ^söödikute" wastu, nagu ta „suureilma" liikmeid hüüdis, 
sootuks wastumeelt. Kuid ta leppis lõige sellega oma 
wäikse, õrnukeie Margot pärast. Wiienda abieluaasta 
lõpu. said nad kaks last Lucie ja Ieani — ja fee nagu 
kaunistas weidi nende abielu. 

Kahjuks aga nimetasid kurjad keeled sellesama aristo. 
tratia seost, keda .see tõusik Louvois" nii wastutulelikult 
übtejoodu kostitas, laste isana ilusat noortmeest 
d' Aurbegniet. 

Jah, ^wäike ja õrnuke" Margot pettis juba wiis aas> 
tat „seda tõusikut Louvois't", pettis kerge südamega ja 
ennast täieste õigeks pidades, ja sellepärast Margot mehe 
ärasõidu puhul kergendatult hinge tõmmasli. Wäe» 
walt oli mees ära sõitnud, kui kohe telegramm Parisi lendas. 

Õhtul pidi d'Aurbegnie lossi jõudma. 
2. p e a t ü l k . 

Õli aprillikuu, mil nii füütalt sinendab taewas, mil 
nii puhas on läbipaistew, peenetest lõhnadest läbiimbunud, 
õhk; siis ihkad armastust, siis waldad igatsus südant ja 
tõutab nii mõnegi mehenaise libedale teele. 

D'Aurbegnie tuli õhtuse rongiga. Kui Margot wõe-
rastetoa aknast lossiwärawa wahelt tõlda, milles d'Aurbegnie 
istus, sisse nägi sõitwat, tundis ta, kudas tema wäike süda 
põksuma hakkas. 

Minut hiljem kudrutas ta arusaamata õnnest wari. 
sedes^ d'Aurbegnie kaenlas. 

Õhtusöögi juures jutustas Margot' armuke lõbusalt 
Wiimaseid Parisi uudiseid ja luulujuttusi, seejuures kõige 
aja nii lülgehaklawalt naerdes, ja madame (kahjuks!) Lou» 
võis waatas õrnalt peält, kui peenelt d'Aurbegnie süüa 
os'as, tui meeldiwalt ja aristotratliselt ta ennast 
ülewal pidas. 

,Tead, Margot, ma nägin sinu Iofephi Parisis raud» 
teejaamas," sõnas d'Aurbegnie pilkawalt naeratades. „Mde 
ajasime juttu, ja teda silmitsedes mõtlesin ma selle peale, 
kudas mehed, teda naised petawad, wälja paistawad. 
Hirmus naljakad ja lapsikud, otsustasin ma." 

^Nad on kõik minu meeldiwa, kuid rumala Iosebhiga 
ühtölaadi," naeris ..wäike ja õrnuke" Margot, seejuures 
oma tillukese jalakesega laua all d'Aurbegme jalga otsides. 

^Nagu kaks tila wett." 
Lõbus õhtu kadus tähelpanematclt. Ecs oli armasta» 

jalele midagi palju huwitawamal ja tähtsamat — öö 
nimelt. Siin luban ma enesele aga wäil>e wahen ärtuse 
teha. Kui lugeja minu tõelik» st jutust magamisetoa iala» 
dusi loodab leida, siis eksib ta täieste. Ma teen ainult 
umbkaudu tähendusi, mis õieti küll õ ge läbipaistwad ja 
peened on, nagu pits, millest nii bäsli noore ilusa naiste» 
rahwa roosatas ihu läbi paistab, — aga mitte rohkem. 
Ei ole ju mitte see käesolewa zutu ülesanne. 

Kella ühe ajal öösel lälstd armastajad madame Lou-
võis' maga mil etuppa. Margot läks warjuseina taha ennast 
rndest lahti wõtma; d'Aurbeigne aga wiskas kuue seljast, 
wõttis tugitoolis mõnusalt lslet ja süütas paberossi 
põ ema. Suitsetades kujutas ta enesele mõttes ette, kudas 
warjuseina taga Margot enese aegamisi riidest lahti wõtab, 
ja ta andus täieste igasugustele mõnusatele mõlelele 
ning tunnelele. 

.Saad sa warsti walmis. Margal?^ hüüdis ta wii» 
maks, sest ta muutus iga silmapilguga ilta ja itka kärsitumaks. 

,Kohe, kalliml" wastas madame Louvois. 
Selsamal silmapilgul aga ilmus ulfe peale 4ee tõusik 

Louvois". Nägu oli tal kahwatu, tuid rahulik. D'Aurbeig» 
neit aupatlilult teretades küsis ta: 

„Loodetawaste jäete teie meile kauemaks ajaks 
külaliseks ?" 

Warjuseina tagant tõstis chmatuschiiüe,ja jäi tõitwait. 
Waikis d'Aurbegnie, waikis ta Louvois wastust oodates. 
Wailisid madame Louvois' toreda magamisetoa mööblid 
ja seinad. 

„Teie waitimine," jätkas Louvois, „ütleb mulle, et teile 
minu tulek nn wäga meeltmööda ei ole. Wäga kahju . ..* 
Waheaeg. „iltelge õige, monsieur d'Aurbegnie, kui palju 
teie müüdawale naisterahwale öö pealt maksate? — Teie 
wailite? Siispa An ma teid juba weidi mõjuwamal^" — 
ja ta tömmas taskust rewolwri. 

^Kakskümmend franki," wastas d'Aurbegnie hirmu 
pärast wärisedes. 

^Kõigest? Siis makske need kakskümmend franki 
minu naisele kohe wälja, monsieur d'Aurbegnie. Olge 
head," ja Louvois tõstis paljutähendawalt rewolwri üles, 
— „olge head, ma palun teid," kordas ta, „ärge sundige 
mind mõjuwamalt paluma." 

Kahekümne » frangiline kuldraha kukkus d'Aurbegnie 
Wärisewate sõrmede wahelt kõlinal marmorilaua peale, 
mis woodi peaotsis seisis. 

,Nüüd aga," jätkas Louvois, ^wõite oma teed minna! 
Ja mida rutem, seda parem." 

Louvois astus kõrwale, et d'Aurbegnile teed anda. 
3. p e a t ü k k . 

M a tean, et .seltskonna õisi" „selle tõusiku Louvois'" 
teguwiis wihastas. „N i i wõib ainult talumaks, rumal, 
harimata talumaks talitada," ütlesid ühed. — „Kudas!" 
hüüdsid teised. „See tõusik Louvois, kelle meie endi selts» 
konda ainult austuse pärast wäikse õnnetu Margot 
d'Argile wastu wõisime, julgeb meie traditsioniast, pühaks» 
peetud kombeid rikkuda? öirmus!" 

Lugeja küsib: 
,,Mis see Louvois siis õieti tegi, et need ..seltskonna» 

õied" endid nii haawatud tunnewad olewat?" 
Lubage, austatud lugeja! Louvois tasus oma naisele 

õige peenelt ja walusalt katte. Ta kastis ^wäikse ja õrnu» 
kese" Margot' sööginõude tõrwa alati d'Aurbegnie käest 
saadud kuldrahaga taldrekukese panna. 

See õnnetu rabatult ilmus alati Margot ' ette söögi» 
lauale — isegi pidusöökide ajal, millest külalised osa wõtsid. 

Selle jutu kirjutaja on teda oma enese silmaga isikli
kult näinud, kuigi ta alles hiljem sellest perekondlisest draa. 
«ast kuulis, mida see wäite kuldrahale eneses warjas. 

Waene ,wäike ja õrnuke" Margot ! 
Tõlk. «lm. 



    

   

   
 

Inglismaal. Sõjamehed teel uueste lahinguwäljale, peäle seda, kui nad kodus haawu parandamas olnud. 

Taganemise päewilt. 
(Sõjamehe päewaraamatus!). 

26. aua. 1917. Polk on reserwig ia puhkal, praequ. 
Seltsimehed jutustawad üksteisele sõioiuhtumiskeft. Kõnel» 
dakfe kohutawast suurtüki mürinast Üksküla all. .Üksikute 
paukitbe wahet enam ei olnud, kees naau aurupada, mis 
neil, kuraditel, niisuguse tule all wiaa oli Üle jõe ronida." 
S. jutustab läbielamistest Ogeri all. Jogi on madal ja 
pealetungiwate sakslaste furnukebast täis. Mitmes paiqas 
olnud West punane. S. volk, kuulus enamlaste voolest, 
käinud 11 korda tikuwõitlules. Traataia taaa olnnd neid 
juba wirnaa kuid uued hallid kujud roninud Juba VaTSe 
surnutest üle, kust võrgust nad wälja tuliwad — tont teab. 

27. aug. Tulime töõroodu. mis feeford volg„ft wersta 
30 tagavool ühes toredas mõisas asub. Ümberkand^d möis-
nikud on kõik mõned väewad enne Riin langemist sinna 
koosolekule sõitnud ja ka sinna jäänud. Wabanes ju paru
nitel nii hõlpsaste tee — Verlinisle. Pagan neid wenelafl! 
Wõimata on nendest aru saada, kõige veale on nad walmis. 
Seltsimehed jutustawad tõöroodu õudseid rööniilugnsid. 
Isegi feldfebel (?!). SõjavLaeneja koormast, mida lavs 
ajanud, matnud ta sea. Kui siis naine siga taaasi nõudma 
tulnud, lükkanud ta naise koorma kraawi ja mdtnud hobuse 
ja wankri ka, naist kraawi kaldale nutma jättes. Kuidas 
on rööwitud anisi ia kanu. iseai naiste sülest. Kõneldakse 
rewolutsionilisest kohtust, kuid niisuguse kelmide karja üle ei 
mõista kohut keegi. 

28. aug. Tagasi polku. Kõik teed. metsad ja küünid 
on sõiaväaenejaid täis. Tlisile näaudeaa liiauwad wäsinud 
wanamebed ja walus waikiwad naised. Koik nende toa» 
randus on nelia ratta veal nina koorma otsas wirisewad 
lanled. Kobuiemebed ja kariad liiguwad Pihkwa voole, 
teised otsiwad küünides ulualust, kolmanbamad ajawad oma 
waranduse natukest kärudega edasi. . . 

Talude ümber on igal vool purustatud linnupuid, 
loomade päid ja nabku, aedades walendawad hobuste nä-
ritub, purustatud oksadega õunapuud. Talusse, kus pea
tasime tuli parajaste Üks transport oma rööwitud wõi rek-
wiseeritud loomakarjaga, kõik neljajalased aeti aqa talu — 
kapsaaeda, hoolimata sellest et rohtu igal pool küllalt ja 
liinile üle 30 wersta maad. 

Wenelaste juures olen sagedaste kuulnud ka lätlasi 
mõisnikudea nimetawat. Neil olla toredad elumajad, vkil» 
lutöömasinad ja luured karjad. Paljud rääkida Saksa keelt. 
Mi» muud kui shwaablased l 

Kui valju on olnud taganemisel nuttu, kannatusi, kee» 
lelisi arusaamatusi ja kisa. Paljud sõjapvgenejatest on sellel 
walurikkal teel juba teistkorda.'.. 

29. aug. Imeilusad kohad. Mäest ülesse, teisest alla 

looklewad teed. Siin talu. seal mõis, siin metsad, heina» 
maad ja läbi udu sinendaw J. iärw. Kui ainult voleke 
neid äratallatud wäljasi ja wiliast ega voristel teedel 
liikuwaid werstade vilkuseid woor***, ega põhja voole lii» 
kuwaid sõjapõgenejaid. öö on Vime ja wihmane. 
Liinil loitawad tulekumad ja mürisewad suurtükid. Sõja» 
waimude! ei ole aega uinuda.. . 

39. aua. Kui valju Üks talumaja fõjawäae wastu 
wõtta wõib? Elumajas on kantselei ja haiged, aidas polgu 
ait, rehetoas muusikandid, rõi all tagawara batalion. lakas 
l.järau moonawoori mehed, tallis kuulivildujad. talli lakas 
sanitarid ja aida lakas keeqi komando. Mida siis, kui tule. 
wad külmad, kui külm toob enesena kaasa wolo.et, helbelist 
lund... Käisime ülemuse vool. ku» wärskeid Georgi kama» 
lerisi löödi. Lutheruse kirikul on aknad sisse löödud, mehed 
tulewad, oreliwiled pihus, ja sammuwad kaewikutesse — 
õigeulu kiriku ees aga seisab karaul. . . 

31. aug. Loomi, siau tapetakse. Aedade peäl kuiwa, 
wad werised nahad, põllu neal lamawad igalugu jätised ja 
renstawad õhku — mitte ühte ainust warest ei ole näha 
kusagil. Siin ja seal kõlawad taqasi tulnud lätlased — 
elanikud ringi — teha ei ole neil siin waremete ja tühjade 
põldude wahel enam midagi. Wäsinud, unine on terwe see 
rewolutsioniline sõiawäai. Kuna leiba ei ole, häwitawad 
seltsimebed kartuleid, hobused aga hüppawad kaeras ja 
küünidest wälia aetnd beinte otsas. . . 

1. sept. Täielik süais. Wihma tuleb, nii kui kunaai 
füaifel tulema penb. ?lll aga müristab — seal tõutawad 
meie batareid. Sakslased on endid weidi tagast tõmmanud. 

Kariad mullasse maha warisenud ube, pesed neid soga» 
ses kraawi wees ja keedad neist siis omale soolata suppi. 
Leiba jaqub 1/2 naela inim. peäle päewas. Wesi aga tilgub 
läbi laest ja katusest. 

3. levt. Päewad on päris seal. Eila nagu oleks oi» 
nud tööpäew ja täna nagu VÜba. dige oll* ao.a ümbervöör-
dult. Kalendrit ei ole, pole ka tõö-eaa pschapäimi. 

Õhus lendlewad aerovlanid, wahest weel mitu korrana. 
Waatled ain<»l suitsurõnaaid, mis meie batareide voolt 
lastud pommidest peäle lõhkemist õhku jääwad, lennumasin 
ise sind valju ei huwita. 

10. sept. Järsku wii edasiliikumise kõik. Tunni jook» 
sul oli terwe nolk juba teel. Wihma sajab — tee on we» 
del kui kõrt. (kel liiauwad woorid, waa rühib jolawäai. 
Übe jala wajutad sitkesse sawise^usse, teise tõmbad wälia 
jälle... Ikka edasi. Anide varwed sihiwad lõuna voole, 
meie —? Kuhu meie läheme? — — — — Kui ainult 
leiba jätkuks! A«. 

MMsi $ft£f}ttttnt '165.) M«m»»»e« N««> 
14. oktobril. 
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Wahe. -*tf?mp 

Gee ei olnud ammu. Ainult 
ühetsa.kümme kuud enne rewolutsioni. 

Oli ilus päitiepaisteline ilm. 
Sammusin linnast wälja, et met'a 
wärsket õhku sisse hingata ja loo
duse ilu imestada. 

Ohk oli palaw, peaaegu tärn-
mastaw. Ligilähedufest kostis sol» 
datite rõemus laulmine. Seal olid 
kasarmud. 

Mõnikümmend sammu minust 
eespool sammus noor, uhke ohwit. 
ser, kõrgi waatega ja toredas mund» 
ris. 
E* Kaiarmude poolt lähines meile 
pikkamisi hall kogu. 

Lähemale jõudes, nägin ma, et 
see waua wiletsa olekuga soldat oli, 
kes. wäikest pambuteft selgas kan
des ja mütsi veos hoides, wahete, 
wahel higi õtsa eest äiqas. Wäsi
mus ja elutüdimus paistis ta lo
gust. Tuhmi silmadega otsekohe oma 
ette waadates, sammus ta oma teeb, 
ilma et kellegi peale tähelpanemist 
oleks pööranud. 

Ohwitseri lähinemist ta wist ei 
näinud, wõi oli ta oma mõteteoa 
nii palju ametis, et ohwitseri tä° 
hele ei pannud. 

Aga see polnud weel kõik, et 
ta ülemusele au ei annud. 

Ohwitseri kohta jõudes, wäära» 
ta& ta jalg. Kott kukkus wanakese 
ftlfaft matta ning vii&aš ohwitseri. 

Ja nüüd sündis midagi, mida 
ma oodata ei wõinud. 

Ohwitser haaras sõnalausumata 
wana soldati kraest kinni, raputas 
teda edasi-tagafi ja tõutas siis tee 
kõrwale, kuhu wanake maha kukkus. 

Enese käsa taskurätiku tulge 
pühkides, wiskas ohwitser weel korra 
ähwardawa Pilgu soldati poole ja 
sammus toredalt edasi. 

Tummalt waatasin ma seda pilti 
ja wiba lõi südames põlema. 

.Lurjus," oleks tahtnud ma 
hüüda. — 

Maha tukkunud soldat ajas enese istukile, seadis 
mütsi pähe ja waatas kaua ohwitserile järele; siis tõusis 
ta ülesse, tõstis tolmusse langenud koti selga ja 
halkas edasi lööberdama . . . 

Minu meelest aga ei läinud see pilt. Selgelt, nagu 
oleks see lugu tänapäew sündinud, seisab wana soldati 
halatsemisewäärt kuju mu ees, kui ta tee kõrwal rohu 
peäl istub ja ohwitserile järele waatab. 

Sttš teab, mis ta hinges küll sellel silmapilgul wõis 
liikuda.' 

Umbes aasta oli sellest juhtumisest mööda läinud. 
Et olnud enam olemas rumalat wana korda. 
Inimesed olid wabaduse saanud. Ka soldatid wõisid 

rohkem wabadust maitseda; rohkem tui soldatid üheski 
teises riigis. 

Minust oli ka wahepeal soldatimundri kandja saanud. 
Oli jällegi soe, suwine ilm. 
Tahtsin tramwaiga wäikest sõitu loomaaeda ette wõtta. 
Kõik tulewad ja minewad tramwaid olid rahwast täis 

tuubitud. Inimesed rippusid isegi wäljaspool tramwait, 
et aga edasi saada. 

 

 

 

Magus saladus". G. Lugowski joon. 

Jõudsin enese kudagi suure waewaga ühe tramwai 
platwormi peale nihutada. 

Wagun kihutas kahinal mööoa uulitsaid edasi. 
Hakkasin ajawiiduks oma kaassõitjaid silmitsema. Mu 

silmi puutus keskealine kindrali pagunitega ohwitser. 
Mustad tihedad kulmud ja teraw waave andsid ta näole 
õige kurja ilme. Sirgelt istus ta waguni fees pingi peal 
ja waatas tigeda pilguga lähedale trügitud inimesi. 

Kindral juhtus minu poole waatama. Pöörasin oma 
Vilgu möüdalibisewate majade peale ja unustasin warsti 
kindrali. 

Tramwai jäi peatuskohale seisma. Sihile jõudjad 
hakkasid tramwa»st wälja pugema. 

.Olge head, seltsimees, lubage mind maha minna," 
kuulsin oma seljataga mahedat, meelitawal häält. Ma 
pöörasin ringi ja nägin oma seljataga sedasama kurja 
näoga kindrali, keda waremine olin tähele pannud. Nüüd 
ei olnud ta nägu aga suguai turi. Mahedat nägu ette 
tehcs, püüdis ta minust mööda minna. Surusin ennast nii 
palju tahapoole tui sain. 

„Tänan teid, seltsimees," sõnas kindral, minust mööda 
pääsedes. 

Mu silme ette kerkis uhke, wanaleft tõulaw ohwitier. 
Missugune wahel Aga siiski!..' 
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Kui wiha wee hulla suhkurt segada, siis läheb ta tüll 
magusaks, aga wastik lääge mait jääb juurde. 3a mida 
rohkem sinna suhkurt ajada, seda läägemaks la läheb... 

Wiha teed ei armasta keegi juua. Ka liiga magusat 
ei taha leegi. Paras aga maitseb igaühele hea. 

Ohwitserid panewad imeks, miks soldatid nende wastu 
nii waenulised on, eht nad tüll nendega wõimalikult hästi 
püüawad läbi saada. Arusaadaw, täielikult arusaadaw!.. 
Wähemalt minule. 

E. R. 

Karujaht. 
Wirtsus, 23. septembril 1917. 

A r m a s M a t s ! 
Terwitan Sind ilma käe nägemata ja silma jne. 

Teie seal Tallinnas, lähete oma elamise ja olemisega pä
tis liiale, nii ütelda, ülekäte. Mina ei armasta ajalehti 
lugeda, nagu Sa tead, sest lugemine on minu nõrk külg, 
seega ka minu juures null. Ära aga sellepärast mõtle, 
et ajast maha olen jäänud, ei — minu naaber Luista-Ants 
teab selle eest kõik, mis kuskilpool fiinnib, ja mis tema 
teab, tean ka mina. Kiliuti seletas ta mulle, et Tallinna 
leheo olewat kära täis olnud ühe jääkaru õnnetust surmast, 
teda keegi Wene soldat Nehatus — Tallinna lähedal 
maha laflnud. Nehatus ja jääkaru? Aga mis seal 
imestada, Tallinnas on weel palju rumalamaid asju juh. 
tunud. Kui mina weel noormees olin, siis lasksin Wiru-
wärawas Siberi karu maha, see on ka midagi, aga Üksti 
leht ei hinganudti selle järgi. Sa imestad, ma tean Sa 
imestub, tuid ma wõin Sulle seda karu-jahti lähemalt 
seletada. See oli teise Austellungi päewa öösel, kui ma, 
wähe wintis, „Koime korstna" öökorterit lätsin otsima, kui 
korraga Wiru»wärawa läheduses koledat kisa kuulsin. Et 
kisa Põhjust teada saada, ruttasin sinna, tust see kostis ja 
mis ma näen — hirmus.. . Kesk uulitsat lamab suur 
must logu pori sees ja lähedal wärawa»wõlwi all karjusi
wad paar torukübaraga herrat, just tui oleks n«il kurat 
ise küüntega kõris. Ma kohkusin . . . tundsin ainult, kudas 
üts külma juga tei»e järgi hirmsa waluga jalatallast pea
laeni ja sealt tagasi jooksis... Kui toibusin ja ära nägin, 
et siin ainult karjumine päewakorda oli wõetud — kogu. 
sin ennast, ahmasin paar lõuatäit õhku ja hakkasin la 
kaasa pressima, mis kops aga wõttis. See kõik juhtus 
fel ajal, kui weel kardawoi uulitsaid wahtis. Julge ja 
wahwa, nagu ta alati oli, kui nägi, et mitte mõni kê m 
see ei olnud, kes kõwaste köhatas, seisis ta ka warsti omas 
täies hiilguses meie juures sa küsis kõige seäduse pära» 
grahwide nimel meilt lisa Põhjust. Üks torukübaraga herra 
nihutas ennast aralt seinast eemale ja ütles: „Minu olep 
Neva! linnapea abilise abi, minu tulep kammeradi — tiga 
ja korraga kargama se must kogu ühest wankrist maha, 
mis siit mööda loitma ja jääma sinna pori lamama, 
peasta meid, laskma se lurjus maha". Seäduse mees 
kohtus ja jäi kui soolasammas seisma, ainult hambad 
suus, need ei seisnud tal paigal, waid lõgisesiwad ja näk-
susiwad lõualuudega wõidu. 

Wiimaks söandasin ma tasa küsida: ,Mi£ see siis 
on?" „Karu," oli ühe torukübara hirmunud wastus. 
„Siis laskma ommeti! palwetas teine torukübara herra 
meeltheites. Teadusemees lobas wargselt oma laekernsta 
järele, aga kott puusal oli tühi . . . Nüüd oli hea nõu 
tallis. Aga „tui häda kõige suurem, on abi kõige lähem", 
nii ka meil. Keegi torises läbi nini midagi. Kui ümber 
waatasin, nägin ööwahti, nagu neid ennemalt ja nüüdki 
weel küllalt on, et ööd wahtida ja wärske õhu käes ma> 
gada. Õnnetuse põhjust kuuldes, tõmmas ta põuest wana 
Nootsi a«gse lahe laenguga roostes püstoli wälja ja, 
enne weel lui meist teegi ennast ette walmistada jõudis, 
täis kõmakas musta kogu pihta . . . Kogu waarus külje 
pealt seljali, kuuldus hale wingumine, midagi hammaste 

kiristamise taolist ja südant lõhestaw põrin ja lorin ta 
gant järel. Laslza waarus ja kukkus maha. Teadusemees 
oli tui maa alla wajunud. Üks torukübaras herra oigas 
seina ääres maas: „minu kõht, minu õnnetu koht. nüüd 
on ta haigeks jäänud I" Tuulehoog kandis jälle 
mingisuguse mõmina ja põrina meie juurde. Ma kogusin 
oma ju!gusenatukese, mis weel järele oli jäänud, haara» 
sin wanamehe käest tuleriista ja kõmmutafin ta teise 
laengu logu pihta tühjaks. Weel üks põrin, mõmin, sü» 
gaw passihäälega oigamine ja siis jäi kõik waikseks. 
Wägimehe tunne paisutas rinda. Ära nähes, et hädaoht 
möödas, kogusin ennast, lõwendasin häält ja seletasin, et 
ma laru wagaks tegin. Wana ööwahtija oli ennast ka 
jalule ajanud ja rüüpasiwad kardowoiga toos, kes nüüd 
jälle meie juurde oli seltsinud, pudelist walget. Kord tuli 
ka minu kätte ja julgus kaswas: „Nüüd Eesti wennad, 
tel wapper süda, julge meel" astume lähemale ja waa» 
tame. mis ta kasukast on järele jäänud. (Selle all mõtle» 
sin ma surmetud karu). „Kardawoiherra, sina oled sel. 
lega harjunud, sul mõek, sina mine ees." Tõrkus teine 
küll wastu, aga kui me talle ära seletasime, et me üts 
ühe sabast kinni hoiame ja mine tema sabast, tühja püs» 
tolit käes hoides, oli ta wiimaks nõus. Nüüd algas sala
jane hiilimine läbi pori musta logu poole. Kui kardawoi 
nägi, et logu ennast enam ei liigutanud, tormas ta palja 
mõegaga selle tallale ja hallas nii meelelult raiuma, tui 
olels tal tahtmine olnud seitsme peaga waslmadu ära hä
witada. Tuul hulus.. . Naiutawaft kostsiwad haledad 
põrifewad hääled... Kardawoi wästs, keerutas wõitluse» 
himus weel paar sirakat pihta ja ütles siis: .Nüüd on 
küps". Me tungisime lähemale, ja mis me nägi — . . . 

Oh Mats ! Ma ei söanda sulle seda kirjutada. . . 
Ainult selle kuulutuse, mis järgmisel päewal omale 

mälestuseks ajalehest wälja lõikasin, saadan Sulle lugeda: 

Kadrintalist Toompeale sõites, on woorimees 

Kontrapassi 
musta wahariite koti sees. Teatat-a post. rest. £>. W> 

-:- ara : 
kaotanud. 

Loodan, et Sa minu karujahti kellegile räälimt» ei 
lähe. Sind südamest terwitades, Sinu 

Enno «Andree. 

Teine uks pahemat kätt. 
Kloostri waimulik, isake Amwrosi, jalutas kloostri 

aias iga pealelõunat ja õhtul, et siis woodisse heites, uni 
paremine peale tuleks. 

Mit te ka ainult unele ettewalmistus ega loodusear
mastus ei ajanud teda igapäew jalutama, waid asi seisis 
lihtsalt selles, et neil tundidel aias palwerändajannad 
jalutasid, isa Amwrosi agc. suur õrnema soo austaja oli. 

Laia pärna all vingil istudes, liikusid isakese silmad 
salatulukeses naisterahwaste kogude järele, kes waikselt 
ja wagalt aias jalutusteedel kõndisid. 

„3a imelik lugu," mõtles püha isa õhkades, .mis osi 
mind nõnda nende naiste poole weab? Suretan, sure-
tan liha, aga wälja ei tule sellest midagi. Wisa pagan. 
Ja millegiga teda ära ei wõida! Olen igatpidi katsu
nud: kõigeparemaid roogafi söönud, mõeldes, et kõik kirg 
kõhtu upub, joonud kuni meelemärkuse kaotamiseni, lootes, 
et uputan ta, pagana, wiinasse, aga ei! I t t a weab mind 
õrnema soo poole." 

Ja, nagu kass kala veale, nii piilus papp aias jalu
tajate palwerändajate järele — lundidekaupa. 

Kuid wähe oli isa Amwrosile paljast keelatud wilja 
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Wenemaal wanal ajal. Tsaaripoeg tuleb kloostrisse jumalat paluma! W. Mihailow-Sewernõi joon. 

silmitsemisest, tal oli himu seda ka maitsta, ja wõimali
kult ruttu. 

Kuigi see munk tedretähniline ja üsna wähe meeldiw 
oli, leidus siiski üks palwerändajanna, kes nõus oli „püha 
isaga" patustama. 

Wõib olla. mõtles neiuke selle läbi patust puhtaks ja 
pisut õndsamaks saada. 

^Tulge. isake, hiljapoole, kui kõik juba magama on 
heitnud. Keskmist kloostriloda mööda, teine uks pahemat 
kätt." 

„Teine uks pahemat kätt?" päris isa Ämwrosi ahnelt 
ja sisemisest ärewusest wärisewa häälega. 

„3«h! Ainult hästi hilja . . ." 
Terwe päewa saatis isa Amwrosi nagu unes mööda. 
Ta unistas pehmest asemest palawal suweöö! ja pal» 

werändaianna kaisutustest. 
Oi, isake Amwrosi! Waat', kus tük!! Ah? Wanas 

eas weel missugune roman. Tubli tükk, mis seal rääkida! 
Ja waewalt oli teetöö tund löönud, kui ta, nagu 

kodukäija, kongist aeda hiilis ja sealt, põesaste warjus, 
kloostri keskmise koja poole pagema halkas, kus - teine 
uks pahemat tatt — nägus palwerändajanna elas. 

Ilma suurema waewata leidis isa Amwrosi koja üles. 
Kuulmata sammudega, seina kaudu lobades, liikus ta 

edasi, ust pimeduses otsides. 

.Teine uks pahemat tatt," kordas ta endamisi. „See 
oli esimene, see teine." 

J a ettewaatlikult wajutas ta käeraua peale. Uks ei 
olnud lukkus. 

^Tähendab, ei petnud," mõtles Amwrosi rõemsalt! 
3a tasa astus ta tuppa. 
Ettewaatlikult, ei midagi pimeduses seletades, lähines 

la woodile. 
Kohawad käed leidsid kahmaka lahtiseid juukseid. 

Woodi ette põlwile lastes, hakkas isa Amwrosi uinuja 
õlasi ja käsa kirdliste suudlustega üte tülwama. 

J a ätki wirutas wägew tõrwaliil ta jalust maha. 
„£>h sa Jumal!" ehmatas Amwrosi. 
Woodi peal istus jabmatanult ja põlastades wana 

hallipeaga praost, kes alles õhtul siia sõitnud. 
Nagu meeletu langes isa Amwrosi tema ette põlwile. 
J a alles häbistatult ja maha löödult tagasi minnes, 

märkas ta, et mitte teisest uksest pahemat kätt sisse pol
nud astunud, waid kolmandast. 

,,OH naised, naifed, saatana kiusatus," sügas ta luk-
latagust, „pagan teiega! Parem hakkan oma tõhtu magu-
säte roogade ja wiinadega meelitama, ja naiste peale ei 
waatagi enam." 

Ja, wihaselt sülitades, sirutas püha isa käe tappi, 
wiinapudelilese järele. 



12 M«l««ch^H Nr. 

Sügiseõhtul wabariigi». 

«Taewas tule appi l Kust sa niisugusel tujul tuled V 
«Ei muud midagi lui juhtusin õhtu lell 10 ajal jala Kadriorust läbi tulema. 

Jumal tänatud. 
i. 

Kuskil riigis küsis teedeminister, puhtuselt tagasi tulles, 
oma afemetäitjalt: 

^Noh, seltsimees, missuguses seisukorras on meie mi» 
nisterium?!" 

Mille peäle järgmise wastuse sai: 
„Ü3na hästi, jumal tänatud! Kas loen t hk aruande?.." 
»Noh, lugege," oli minister nõus. 
,<5el sel aastal, sel sel kuupäewal..." algas aseme» 

täitja ühetooniliselt... ^Raudtee kõige paremas korras. 
Kuigi möödaläinud kuu jooksul 37 rongide kokkupõrkamist 
oli, siis tuleb ju ka teistes maades seda ette. . . edasi. . . 
Kaubandus hiilgaw: möödaläinud luul läks õnneks 23 
naela lauawõid ja 3 lehma paigale wedada... 

Streigid, jumal tänatud, edenewad täie hooga, wedu-
rid nõuawad palka juurde, wabandage, tahtsin ütelda 
,wedurijuhid . . ." Wiimasel ajal wõib iseäranis üht rõe> 
mustawat nähtust tähele panna — .jäneste" arw rohkeneb.. 

^Aga mis teiega on, herra minister?" katkestas oma aru. 
annet afemetäitja, „teie nagu kuulate liiga tähelpanelikult?" 

Kuid minister ei wastanud, ta oli südamerabandusele 
surnud... 

II. 

Mõni tund peale seda kurba juhtumist wõttis sifemi» 
nister ühe oma abilise aruannet wastu: .N i i siis, seltsimees, 
teie ütlete, et sisemises riigis tõik rahul ja korras on?" 

, Iah . herra minister, meie riigis on, jumal tänatud, 
lõik rahul ja korras l Waat, wõtke ainult aruannet kuulda!" 

Ja ministri abiline lug«s järgmist ette: «Rahwal ise» 
äraliste wiletfuste all kannatada ei ole, kui wägiwalla teod, 
risumised ja üleüldine korralagedus arwesse wõtmata jätta, 
kuid selles ei ole midagi iseäralikku, see. on nii loomulik 
praeguse asjade seisukorra juures . . . Üksikud linnad, ku» 
lad ja isegi karjamõisad kuulutawad endid iseseiswatels 

anarhiateks \a wahariitibets . . . Toitwfe tltfilus laäivab 
iga tunniga..." ' 

Lõpule abiline oma aruandega ei jõudnud, sest «t mi» 
nister ise wälja ei kannatanud ja halwatusesse suri.. . 

III. 
Selsamal päewal tutwustas ennast posti ja telegrafi 

minister erakorralisel koosolekul oma ministeriumi jooks-
wate asjadega. Tema ministeriumis oli kah tõik Jumal 
tänatud.. . 

Nii näituseks jõudsid kiirtelegrammid harilisteft post» 
kaartidest hiljemine kätte... 

Kiriad ja rahasaadetused eksisid teel ä r a . . . 
Niisuguse hiilgawa seisukorraga tutwunedes, jäi mi-

nister haigeks ja lõppes warstigi nerwide põrutusesse... 
IV. 

Sellesama riigi sõjaministerium elas ka kõigesuuremat 
kitsikust üle, sest et see riik sel ajal naabritega sõda pidas. 

Sõjaministril oli kah koil Jumal tänatud: olid taga» 
nejad sõjamehed, kellel toit ja soojad riided puudusid, olid 
waenlase salakuulajad ja palju muidki asju weel, mis lõik 
üles lugeda ei jõua. 

Mis tegi fee minister ri igi päästmiseks? 
Wõi suri ta ka? - Str. 

Uued tuuled. 
Heategewuse seltsi wanemate nõukogu liikmed togusid 

üksteise järele saali koosolekule. 
Osaw sekretär, kes pika rohelise kalewiga kaetud laua 

taga paberist soris, kargas iga sisfetulejale wastu ja sõb-
rätikult surus ta üht ja teist kätt. Sisfetulejad paksud ja 
peened, pikad ja lühikesed nägiwad wäsinud ja halwas tu» 
jus olewat, ehk nad tüll naeratada tatsusid, aga see nae» 
ratus tegi näo ennem kibedaks, tui rõemsats. 



J%. 164 O«,« 

Paksud laebafiwad palawuse peale ja pühkisiwad higi 
otsa eest, peened leidsid jälle, et toas tuul läbi puhub ja 
kinnitasiwad, et mitte just halb ei oleks olnud, ennast teega 
soendada. 

Anti teed, ja weel suhkru ja fidrunigagi, laua peale 
pandi ka kaks taldrekut saiatükkidega. 

,On aga ka aeg. mäletate proua Ohakas," pööras üks 
paks herra oma naabri poole. „herra Lehtmets kostitas 
meid alati biskwiitidega ja kompwekkidega, ka konjaki wõis 
saada, kes taht is . . . Ja fee tõrwitfe keedis !" 

„Parem ärge rääkige, isand Põld! Suu läheb wesiseks... 
„Selle eest ka asjad lätsid libedaste kui mesi. ei olnud 

riidu ega waidlemist. Aga waadake nüüd?. . Kõik on kui 
siilid wahi peal. . . Ci teagi, kuidas juttu algada." 

^Austatud seltsiliikmed," algas selle aja sees eestseisja, 
saia taldrekut oma poole tõmmates. „Kurat teab, mtf leib 
fee nüüd onl Wabandage mu saksad, selle sõna eest...-

„Olge head! Olge head!* kuuldus igast laua otsast. 
„Ia nii siis, me tänase koosoleku põhjuseks on üks ise

äralik ennenägemata juhtumine." 
„£>t)0 l" sõnas keegi, teed rüübates. 
„Ma pean õnne soowima uue alamteenijate nõukogu 

asutamiseks. Sest on weel wähe, et need alamad teenijad 
häbemataks on läinud; nad tahawad meie käest wõimu 
ära wõtta ja meie tegusi arwustama hakata." 

^Taga hullemaks läheb!• hüüdis üks kõhnematest her
radest. 

«Kujutage ette, mis nad räägiwad. Nad räägiwad, et 
kõik heategewad summad meie näppude külge kleepiwat. jaj 
et meie juba küllalt walitsenud ja rikkaks läinud oleme." I 

h i rmus!" tähendas üks naisterahwas, filmi lae poole 
tõste». 

„Re* nende komiteesse siis astus?" küsis keegi halli riie» 
tes isik. 

^Köögitüdruk, nõudepesija, pesunaine, kutsar, kojamees, 
uksehoidja ja weel teised töölised. J a wat, nüüd hakaksiwad 
nad esiteks meie tegude järele walwama. Kas me wõime 
niisugust ifewalitsuft ja wõimu endi riigis sallidaV 

Waikus käis läbi koosoleku. 
,Sallida, wõi mitte, fee on nüüd kõrwaline küsimus!" 

segas waikufesse kellegi hääl. „Aga. kas ei oleks meile pa* 
rem nendega heasse seisukorda asuda?.." 

„Al), kuidas hakkan ma köögitüdrutuga wõi kutsariga 
koosolekul istuma!" sosistas keegi proua. 

,3Ra olen teiega täieste nõus, proua Naud l See on 
wäljakannatamata l Ja wähegi, mis üle me siin omakestel 
räägime... Ma panen ette protesteerida!" 

„Kelle ees protesteerida?" sõnas teine. ,Ei parem rahul 
^Katsikwõimu wõib nüüd ka riigi walitsuses märgata," 

ütles sekretär. „Muidugi on tarwis ettewaatust..." 
„Ma panen ette ainult wäljawalituid uuest komiteest 

wastu wõtta, näituseks toatüdruku Anna." 
,Noh, Anna ei ole ju kellegile kahjulik," kosti, kitsa-

gilt hääl. 
„Aga ta ei mõista ju lugeda..." 
,Seda parem. Isand Põld wõib teda juhtida." 
„Aga mina olen ju perekonna inimene!" wasta» fee. 

^Mul on natuke piinlik..." 
„3a seltsimeestest kutsume lukusepa Antoni!" 
„AH, see on noor mustpea... Ta näeb päris wiisakas 

wäljal" ütles üks preilidest. 
„Ma arwan, me wõime seda siis läbi rääkida," sõnas 

eestseisja. 
Koosolek jäi jälle wagaseks ja kõned peeti waikselt ja 

wahekord burshuide ja demokratia wahel oli otsustatud. J a 
heategewas seltsis hakkas ^uutest tuultest" hoolimata kõik 
wana rada mõõda minema. 

„Sõjapõgenejad." 
Et inimesed põgenewad sõja eest. mis kui tuline lawiin 

häwitades üle maa täib, tõlki oma kraami ja warandust 
armuta saatuse hooleks jättes, fee pole kellegi nali. Et aga 

  

  

 

  

   
  

  
 

  

 
 

 
 

   

   
  

  

Seente hooajal. Tänawu sügisel kaswas wihma ja 
soojade ilmade tõttu nii lopsakalt seeni, et seenelised ise tihti 
nende sekta ära etsisid. 

sõjawäe popp, nahka hoides, oma wäejaost sadasi werstast 
tahapoowlewasse linna põgeneb — fee on juba nali-

See lugu juhtus meie brigadi popiga. Tema mehike 
wõttis ja tegi ^sääred," sel' ajal, tui Wene wäed R. alt 
taganesid. Ime, et ta otsekohe taewa utse alla Peetruse 
juure ei läinud, waid Pihkwa linna. Wist arwas ta patu» 
lotti omal taewa teekonnaks liig ränga olewat, wõi kartis, 
et oma paksu kõhuga taewa kiyaft ulfest sisse ei mahu, et 
paremaks arwas weel maapeal lomberdada. 

Ja asjata ongi popil sakslase wastas ristiga wehkida. 
Ega ta, togu, aru ei faa, et püha meest lasta ei tohi; paneb 
püssi palge ja — teeb plõksu ära. Ega's see popki wana» 
pagan pole, et tale tuul peäle ei hakka! Wanal ajal sõdisid 
weel pühad mehed soldatitega ühes, lätsid teiste eel, rist 
käes, — tormi'ooksule. Nüüd pole aga enam nii. Nüüd 
pühadus ei aita, ega Jumal ei kuule. Ja ega fee saksla» 
negt mõni indianlane pole. Üht Jumalat paluwad tõik: 
need äraneetud sakslased ja meie «truud liitlased". 

Keda peab see Jumal nüüd aitama, ehk kelle palwet 
kuulma 7 Ta jääb lihtsalt erapooletuks, lööb käega ja ütleb: 
^Tont teid! Tehke ise mis tahate I" Ja sellepärast sel sõjal 
lõppu ei tulegi. 

Hea tüll. ,Patjushka" määris saapatallad ära, et ker-
gem käia oleks ja kukkus kompima, mööda porist teed. 
Seltsilisi-sõjapõgenejaid kogus tale hea trobikond teepeal 
juure; isegi paar halastajat õde, kes ka tõik tallad ära 
määrisid ja püha mehega ühes läksid. Mis läks neil korda 
sõja taganemine: lõiwad käega: „Las' müdistawad, kellel 
himu teeb!" 

„Lubage tükk leiba, olen juba kaks päewa söömata 
olnud," palub üks nutuse häälega teeääres seiswatea fõja« 
põgenejatelt. „@i meil leiba ole," wastatakse tale. „Oleme 
waesed sõjapõgenejad. Meie leib jäi tõik sakslase kätte." 

^Kas mina pole sõjapõgeneja?" küsib küsitaw. ,Ma 
põgenesin ka Riia tagant sakslase eest ära." 

Teepeal räägiwad soldatid>sõjapõgenejad isekeskis. „Mis 
meie sellest kasu saame, et siin wõera maa peäl sõdime. 
Mis läheb fee meile korda, tui sakslane selle maa ära wõtab. 
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Ewakuerimise puhul. 

 

 

 
  

 

 

 
   

 
 

»Kui kahju, et ma geografia ära olen unustanud. Hea 
oTe!a, tui miila meelde lulels. rus rahwas rittam ja tus 
palju mehi, Pean Tallinnast lahtuma, aga kuhu—ei tea." 

Siin polegi õiget rahwast elamas — on kolk sakslased, 
fpionid ja burshuid. Siin on juba isegi lätlastel ja eest» 
lastel oma polgud, las' need sõdiwad, tui himu teeb. Nad 
tahtwad muidugi endale wabariikisi saada — mispärast siis 
meie nende maa eest wastutama peame." Nõnda pidas üts 
teistele kõnet-

.Kust kubermangust oled, seltsimees?" küsib üks .fõja= 
põgeneja" teiselt. „Wologda kubermangust.* ^Wologda 
wäsitas." sWologda kubermangu meeste sõimunimi]. 

^Aga sina?" .Mina olen sibirjat, Tomski kubermangust.' 
^Ah, ah — Nikolai on nüüd sinu ^semljat!" 
^Kas siin Saratowi kubermangu mehi ei ole?" „Ci 

ole", wastatakse. ,Mina olen Pihkwa kubermangust," ütleb 
üks. ,Kapskoidel on hea, neil kodu ligi, wõiwad tohe joo» 
nega kodu minna", naerdakse teiste hulgast. ,Aga sakslane 
on kannul!" kaebab lapskoi. 

„9lga teie, Vologda ja Siberi mehed —teie wõite weel 
lodu ahju peal mõni hea aeg magada, enne kui ta teile 
jõuab. Wenemaa on suur ja lai; tal annab õige himu 
pärast teist wõtta, enne kui läbi saab!" liidab Saratowi 
mees julgustades teistele. 

Pihkwas olid lõik juba kartuses ja ärewuses, et faks» 
lane tuleb. Kui ,patjushka" sinna jõudis, kuulasid eided 
ja taadid, suud ammuli, mis fee neile sõjast pajatas. 
Paniwad samowari ja teekruusid lauale. Mõned agamää> 
risid juba tarata taid, sidusid samowart ja pühad kujud 
wan'rile ja waaisid, kuhu poole peab setukaga sörkima. 
Kuid patjushka jõl tulist teed, nii et habe tilkus ja heitis 
peäle selle oma reisuwäsimust puhkama. Eided pühkisid 
seelikusabaga silmi ja lõiwad risti ette, ohkides: ,Küll on 
fee sakslane ük, hirmus inime I" Halastajad õed, õrnukesed, 
lätsid aga linna ohwitseridea trehwama. . . „Mu kingad 
ja kleidid kui porised!" kurtis üks teisele. Kuid „fõja-
põgenejad" wiidi peagi lomendandi walitsusesse, ning toi
metati sealt frondile tagasi. Mõllas olid nende ilusad ette» 
kulutused ahju peäl magamisest. 

23. IX. 17. Alex. Timm. 

Mäss liiga suure leiwa pärast. 
Wiimase aastasaja neljakümnendatel aastatel lüpse» 

tasid Wieni pagarid õige wäikseid leibu, luid nõudsid seda 
suuremal hinda. Walitsus uuris selle kalliduse põhjusi. 
Pagarid ajasid süü ostjate peale. Nad pidawat sellepärast 
nii tõrget hinda wõtma, et rahwas pühadel ise leiba lüpse» 
lada; peale selle pidada pagarid pühapäewil! ^pealekauba" 
leiba andma, Nüüd seati siis nii, et ^pealekauba" leiba 
ei anta; selle eest aga p»did pagarid leiwa hoopis suurema 
küpsetama. Pagarid näitasid jällegi, kui wastutulelitud 
nad rahwa nõudmistele on — nad jätsid pühapäewaa 
^pealekauba" saia hea meelega andmata. Leib aga ja ta 
hind.olid endised. 

Ütsilud meistrid aga arwasid ometi, et sellest lüll ei 
ole ja küpsetasid leiwa weidi suurema. Muu seas tegi 
seda ka teegi pagar Wieni .Wiiemaja" eeslinnas. 

Selle »mitte seltsimeheliku" teo pärast olid köit ta 
ametiwennad wihal, ja et tubli meister nende kallaletungi» 
mistest ei hoolinud, tahtsid nad tale wäikse wiguriga lätte 
malsta, millel aga suured tagajärjed oletsid wõinud olla. 
Viad saatsid tale niipalju ostjaid majasse, et tema ja ta 
teenijad neid teenida ei suutnud. I l ta suuremaks lats hulk, 
mille hu'gas ka wäga palju wigurimehi oli, nii et pagari-
maja ees pea ligi 2000 inimest seisis. Kisendati, sõimati, 
siunati ja lõputs hakati maja kiwidega loopima. Politsei 
ei jõudnud midagi ära teha, lõpuks pidi sõjawägi appi 
tulemi. Ja tänu garnisoni ülemale, et werewalamine tule» 
mata jäi. Nii mõnigi oli aga kas mõegahoobist wõi 
kiwiga haawatud. 

Selle asja algatajad pagarid pidid lüll õige suuri 
trahvirahast maksma, kuid ometi olid nad näidanud, et 
wanalsõnal: .wäiksed põhjused, suured tagajärjed" tõepõhi 
ei puudu. Tagajärg o'i, et suureleiwa küpsetajad ka wai» 
lest hakkasid tegema. —u— 

Nina. 
Silmad on hinge peegel. Nina ei ole lüll peegel, aga 

mängib meie elus siiski tähtsat osa — ta on .baromeeter" 
ja näitab tasku seisukorda wäga õieti. Kui taskus rohkem 
rah3 on, siis tõuseb ta, kui task tühi on, siis wajub — wa-
jub ikka madalamale, ja mees käib pea norgus, nina nössis. 

Ja kes näitab paremine kui nina. 
Tihti on inimesed wähese nägemisega, nad ei näe se

dagi, mis nende nina all sünnib, — kaugemale nägemisest 
pole juttugi. Üts weab teist ninapidi; ühel on loodud pikk 
nina, teisele tehakse muidu — lõbu pärast — .pitka nina." 
Ühedel on nina punane, teistel tehtakse punaseks, tolman» 
datel — sinine. 

Noored plikad on ninakad, nad mängiwad tihti oma 
lawaleridele ninanipsu. Mõnedel on nina lihtsalt haisu 
tundmise jaoks, mõned torkawad teda tihti taskurätikusse; 
mõned topiwad oma nina sinna, kuhu tarwis pole ja saa-
wad siis teiste laest ninakõrwetust jne. 

Lõpuls on nina ka tarkuse tagawara ait: pista näitu» 
seks loll ninapidi asja juurde ja ta saab kohe asjast aru. 

Vanaküla Sass. 

Kesköö tunnil. 
Roosa on ilus, walgejuukseline neiu, uurib sipiritismust 

ja usub waimust. Kord wõeras linnas wiibides, jääb ta 
öösels wõerastemajasse. Kuna lõik paremad toad täis on, 
peab ta wiletsa kamritesega leppima, mille seintest tuul läbi 
wilisbab ja laudadest lagi praguline on. Küünla walgusel 
wõtab neiu Noosa riidest lahti. Äkki märkab to, et läbi lae 
hele walguseliir tema tuppa langeb, — ta wajub põlwili, 
sirutab käed wannutades ülesvoole ja ütleb: .Waim, ma 
küsin sinu käest, les sa oled ja mis sa soowid?" 

Mille peäle ülewalt kaunis jäme mehe hääl kostub: 
.Puhu lamp ära, Emil, ja lase mind la lord piiluda!" 

—or. 
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Kaasawara. 

Ju wiisteist aastat õpetaja juures 
Reet oli ausalt köögis teeninud. 
Kui täna wiimast lord ta ndusid pesi, 
siis olid lüed lui ära nõiutud: 
Liud, taldrek, tass. lõil ühe-teise järgi 
wist kogemata maha kukkusid. 
„Dt) jumal, kui nüüd herra tuleb kööki!" 
Nii mõtles Reet ja korjos lildusi. 

Ja herra tuli. 
Kuid näha polnud enam kildugi 
Ja Reet, ei lausnud talle sõnagi. 

„Noh, Reet, siis homme on fu pulma päew? 
Siis möödas tõik on noore põlwe waew. 
Ala kaasaraha sulle lubasin, 
Kakskümmend rubla selleks kogusin." 

Kakskümmend rubla? kull on ihnuskoi, 
nii mõtles Reet. tuid wagasets ta jäi, 

„Ia praegu on ju kuri-kallis aeg, 
wäest aitab sind, ka sinu oma poeg? 

Kuid enne, kui sa lähed minema 
Mul oma tulewast ta näita sa." 

Reet wõttis raha, suudles herra käsi 
Ja tahtis midagi weel ütelda. 
Kui keegi löögi ukse lcl)!i tegi 
ja sisse puges koputamata. 

„Äe8 see? —" 

„Mu Josep, armuline herra, 
See ongi minu tulewane mees" 

„See päss, fee närukalts ja joodik! 
Ja sellega sa seisad altri ees?* 

.Noh, lubage, mu õpetaja herra, 
missugust meest — 
Siis teie tahaksite saada 
kahekümne rubla eest? . / 

Ülem päewamure 

27. okt. 1915. §. Wals. 

 

K a w a l e r : .Kudas teie siis ka ennast 
logu" jaoks ette mõtlete walmistada?" 

N e i u : .Tellin omale uue siiditleidi." 

, Asutawa 

Nöör. 
,Papa, ma leidsin pika tüki peenikest nööri ja mängisin 

sellega kojas." 
.Ilus, minu poeg, ilus!" 
,Iah, oga ma sidusin nööri põigiti üle loja ukse lingi 

külge kinni!' 
.Noh, sellest pole suurt wiga weel!" 
,Aga seal tuli mamma ema ja tahtis meile külaliseks 

tulla, ja nüüd ei saanud ta sisse." 
^Mis? See on ju ennekuulmata lugu. Häb3ne ennast 

ometi. Wana inimene pidi sinusuguse jõmpsika pärast pika 
ninaga tagasi minema!" 

.(£i, papa, nöör läks katki." 
,Tuhat ja tuline! Poiss, kelm! Etsa teine kord pesu» 

nööri wõtad \" (Hakkab püksirihma otsima.) —or. 

Ümargused sõnad. 
.Mi l la l sõda ära lõpeb ?* .Si is kui rahu tuleb." 

^Millal rahu tuleb?" .Si is, kui sõda ära lõpeb." 
Sass. 

Saksa peastaabist. 
Kakskolmat pealetungimisekuu päewal oli meil wene-

lastega kõwa lahing. Wenelane sai suured kahjud: urnis-
tas aiawärawa lahti, külm läks aiawärawast sisse, wõttis 
wakamaa moad ära, wiis sülda kiwiaeda, kolm paari luua» 
wõrusi, ja ühe piimapütt lõi nii räbalaks, et mitte laua 
kildu ei jäänud pvhja külge... 

Meil ei olnud muud kahju, kui ainult kaks paari We> 
nefaapaid ja ühe tünni poslamasla õli wiis külm ära. 

Meie zeppelin pommitas heade tagajärgedega Nehatu 
luuawabritut. Vanaküla Sass. 

Tutwust sobitamine. 
Näokattepidul liigub kaetud näoga naisterahwas, kelle 

riided üleni ajalehe wäljalõikeid täis kleebitud. Keegi noor» 
mees sabakuues astub lähemale: 

,Nägus maske, mida sa õige kujutad?" 
.Mina olen tuulutus!" 
„See trehwab ju ülihästi, — mina olen nimelt kuulu

tuste korjala." 
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Noorpaar. 

M e e s : ,Mi ts sa toatüdrukut ei lase omal saapaid jalast wõtta?" 
N o o r i k : ^Ah, mu kallim, ma armastan sind nii wäga, et ei taha, et leegi peale sinu 

minu jalgu näeks l" 

Troost. 
Wana Kaenlamägi, Kaenlamägi ja Ko. äri omanik, oli 

enese telefoni nööri külge üles poonud. See raske koorm oli 
kasti seina kullest maha rebinud, ainult üks nael pidas weel. 
Lumiwalgelt seisis noor proua Kaenlamägi surnukeha ees 
ja wõitles ahastusega. 

Seal astus wanem sell tema juurde ja ütles tasa: 
^Trööstige endid, proua Kaenlamägi, meie wõime ka naabri 
pagariärist telefoneeridal" — or. 

Kah parteis. 
,Hei seltsimees! Mis mee? teie olete?" 
^Mina? Mina olen Muhumaa mees." 
,Aga las teie mehed ka parteidesse hoiawad?" 
,Kuda muidu! Mede mehed käiwad ikla roppiS kas 

üts mees, ehk kat» meest, aga itta roppis." Gafs, 

^Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine Vältab edasi. 

X«lli»ife hwd kättesaatmisega aasta» 10 r. — t„ 
6 tou eest 6 c. 3 tou eest 3 r. — t. Toime» 
tufest ife ära wiie»: aa»ta» 8 rubla, 6 tou eest 
4 x, 50 k., t tou eest 2 r. 50 t. Ilmub iga laupäew. 
Adressi muutmise eest 30 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Toimetu» ja talitu»» 
Harju ja Rüülli uulitsa nurgal us. M/li. 

Salla»*», ^Teadus," «uuxatulaupluse». 

V««ww« .«iuwtefr *•!•& IcafMi. WU «G»««'« IsMB, SCWMMI. S«fcMÜ« .»e«hW»»»' Nrja»tNG. 
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